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Hartazgo , aſealdia. Lat. Saturatio. 


	


Harto , mucho , aſco , aſqui , franco , 


		franqui. Lat. Sufficiens , abundans , ſa-
	tis , abundè.


	


Hartura , aſea , aſealdia. Lat. Saturitas. 


	


Haſta , de lanzas , picas , &c. lanaga. Lat. 


		Haſta.


	


Haſtas de toro , &c. adarrac. Lat. Cor- 


		nua.


	


Haſta , aun , are antepueſto , ere , bere 


		poſpueſtos. Lat. Etiam.


	


Haſta los enemigos le alaban , are etſa-


		yac , etſayac ere , arerioac bere alaba-
	tzen deue , daue , dute.


	


Haſta , algun lugar , eraño , raño. Si el 


		nombre ſe acaba en conſonante , era-
	ño , Madrid , Parìs , ondar , bazter ,
	Madrideraño , Pariſeraño , ondarre-
	raño , bazterreraño. Si en vocal , ra-
	ño , Sevailla , eche , ceru , Sevillara-
	ño , echeraño , Ceruraño. En el plu-
	ral , etaraño , echeetaraño , bazterre-
	taraño. Lat. Uſque. Haſta donde? Mo-
	raño ?


	


Haſta aquì , onaño , onaraño haſta allì , 


		arañó : haſta aì , orraraño , orraño :
	haſta arriba , goraño ; haſta abaxo , be-
	raño.


	


Haſta algun tiempo , raño , eraño , con 


		la diſtincion pueſta v. g. eguerdi , arra-
	ts , eguerdiraño , haſta el medio dia ,
	arratſeraño , haſta la noche. Lat. Ad ,
	uſque ad. Tambien ſe dice artean , co-
	mo eguerdi arteun , &c.


	


Haſta ahora , oraindaño , oraindaraño , 


		oraño , oraindo : haſta oy , gaurdaño ,
	gaurdaraño , egundaño , egundo : haſta
	mañana , biar artean , biardaño , biar-
	daraño.


	


Haſta el año paſſado , igazdaño , igaz- 


		daraño.


	


Haſta eſte año , aurtendaño , aurtenda- 


		raño.


	


Haſta quando ? noiz artean ? noiz arte- 


		raño.


	


Haſta otra vez , urren artean , arte- 


		raño.


	


Haſta , con las acciones de el verbo , ar- 


		tean , arteraño , haſta morir , illar-
	tean , ilarteraño , haſta rebentar , le-
	rreguin artean.


	


Haſta ahora no, ademàs de los de arriba, 


		oraindaño ez , &c. oraindic ez , orain-
	dican ez , oraindio ez , oraindiocoan
	ez.


	


Haſta , arteraño , y en el dialecto Labor- 


		tano por contraccion , eiño.


	


Haſta que , artean , arteraño. Lat. Do- 


		nec.
			G g g 2:::::Haſta
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